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Matins on Sunday, January 5

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
T Kupokfi Ipwt
Mnvaiov - TH E' IANOYAPIOY

ITpoedpria TGV POTOV.

OPOPOX
XO0POX
"Hyogy'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyogy'.

EdppovéoBo té odpdavia, dyaAAiaobm T
émiyela, 611 émoinoe Kpatog év Bpayiovi avtod,
0 Kbpiog: énatnoe 1@ Bavate tov Bavartov:
TIPWTOTOKOG TGV VEKPAV EYEVETO* €K KOLAIaG GSou
EpPLONTO TIHAG, Kl TAPECYE TG KOTHG TO HEYX
&\eoc.

A6éa. To avto.

EdgpovésBo té obpavia, ayaAAidoBm ta
émiyela, 611 énoinoe kpatog év Bpayiovt avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate t1ov Bdvartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP®V €YEVETO* €K KOolAlag ¢idou
EPppvoaTo MHAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX
€\eog.

Kai vdv. Ilpogoptiov.

Tod Mnvaiov - - -

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Menaion - January 5

Forefeast of Epiphany.

MATINS
CHOIR
Mode 3.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)

Glory. Repeat.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)

Both now. For the Forefeast.

From Menaion - - -
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"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

Aneotpé@etd mote, 6 Topdavng motapoc,
M ENAeT EAlcaié, avaineBévrog 'HAwoL, kai
dnpeito 1 BSata €vBev Kai EvBev, Kal yéyovev
adT®, ENpa 6806 1) LYPY, €ig TOTOV GANBAG TOD

Bantiopatog, St” ol fipelg v péovoav, tod Biov

Samepdpev Sdfacty, Xplotog Epavn, év Topdavn,

ayoon T Béata.

IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Sta@LAa&ovV Tpdc, 0 Oeog, M Off XaptTt.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEC, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘OT1 00V TO KpATOg Kal 00D €0Tv 1)

Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog

kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.

Kd&Owopa A'.

Tij¢ 'Oktanxov - - -

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAdyn Twone.

Jordan River once turned back when Elisha
struck its stream * with his mantle in the wake
of Elias’s ascent; * and the water was parted to
the one side and to the other. * And thus the fluid
stream became a dry way for him, * a symbol and
truly a type of Baptism, * by which we now pass
over the streaming passage of the present life.
* And Christ appeared at the Jordan River * to

sanctify the waters. iso1

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"Hyogy'.
XploTtog €K VEKP®V EyNyepTal, 1 Amapyn
TOV KEKOIUNHEV@V: 0 TIpmTOTOKOG TG KTIOEMG,
Kol ONHI0LVPYOG TAVIV TRV YEYOVOT®V, TNV
KatagBapeloav LAV TOD YEVOUG AV, €V €QUTE
Gvekaivioev. OOKETL Bavate KLpLEVELG: O YO TOV

OA®V AgOTIOTNG, TO KPATOG GOV KATEAVOE.

Aob&a.

Zapki tod Bavartov yevodpevog Kopie, 10
mKpov oD Bavdrov, é&€tepeg T éyépael oov,
Kai oV &GvBpwmov Kat’ a0Tod éviox0oag, ThG
dpyaiog Kathpog Ty frtav dvakaAovpevog. ‘O
VMEPUOTIOTNG THG (wi¢ H®Y, Kople §0&a oot.

Kai viv. O@cotokiov.

Le Vv HECLTEDOAOQV TNV oWTNpiav T0D
YEVOUG UGV, Gvupvodpev Ogotoke Iapbeve:
év Tfj oapki yap T €k 0ob npooAneBeion,

0 Yi6¢ oov kai ®e0g H@V TO S0t 6TOVPOD
Katadesapevog nabog, EAVTPOOATO NHEG, €K

@Bopig g PLAGVOpwNOG.

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyogy’'. Thv opadmra.

To avaAAoiwTtov 10 Thg BedTNTOC, KOl
10 ékovo10v aBog oov Koipie, eig Eautov
KatamAayeig, 0 §6n¢ énwdvpeto: Tpépm v 100
OWHOTOG, U @Bapeloav LTOOTACLY: PAENIW TOV
AOpaATOV, HUOTIKDG TOAEHODVTA e §10 Kal odg
KATEX® Kpavyalovotr Ad&a XploTe T AvaoTaoEeL
oov.

Aod&a.
"Hyogy’'. Thv opaidmra.

TO &KaTtGANTITOV TO THG OTAVPADTERG, Kai

AvepUNVELTOV TO TG éyEpoewg, BeoAoyodpev

Mode 3.
Christ has been raised from the dead; He is
the first fruits of those who have fallen asleep.
As the first-born of all creation and maker of all
things that were made, in himself He renewed our
human nature that had been ravaged. O Death, you
no longer have dominion, for the Master of all has

destroyed your power. (coasp]

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But by
Your resurrection, You cut off its bitterness and
strengthened humanity against it, by reversing
the failure that resulted in the ancient curse. O

Defender of our life, glory to You, O Lord! icoaspi

Both now. Theotokion.

Virgin Theotokos, we sing hymns extolling
you, through whom came humanity’s salvation.
For your Son and our God, who is benevolent,
accepted the Passion and the crucifixion, in the
flesh that He assumed from you, and thus from

destruction He rescued us. rcoasp

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv éspaéua.
You voluntarily endured Your suffering, *
and Your divinity remained unchanged, O Lord.
* Hades was terrified by this; and lamenting,
it said to itself, * “I fear Him whose physical
constitution is not destroyed. * I see the invisible
One mystically waging war on me. * Now those
whom I am holding are crying out, * ‘Glory to

!3” [

Your resurrection, O Christ!’” rcoaspi

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Tnv wpaidmra.
We the believers now theologize about * the

inexplicable, incomprehensible, * and hidden
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ol mMoToli, AmOPPNTOV HLOTHPLOV: OT|HEPOV
yap Bdvatog, kai 6 &éng éok\AevLTAL, YEVOG
6¢ avBpwmvov, apbapaoiav évéédutar 610 Kai
evxapiotwg kpovydlopev: Ao&a Xplote T
dvaoTtdoel Gov.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyogy'. Thv opadmra.

ToOv &GkatdAnmToV Kal &replypamtov, Tov
opoovaotov IMoatpi kai [Mvedpaty, €v Tf yootpi
00V HLOTIK®G, Exwpnoag Osopftop: plav kal
aovyyutov, thg Tpiadog évepyelav, Eyvopev TQ

TOKQ® 00U, €V T® KOOH® o&aleaBar- 610 kai

evyapiotwg fodpév oot Xaipe 1) Kexapitopévn.

EbvAoyntapia Avactaoipa.
"Hyog mA. o’.
EdbAoyntog et, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav AyyéAwv 0 6TH0G, KATETTAQYT Op&V OE,
€v vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtmp,
mv loxLv kaBeAova, kal oLV €T TOV Ao

gyeipavta, kal €§ Adouv mavtag éAevBepnoavta.

EdAoyntog et, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Ti & popa, copnad@g Toig SGkpLoLY, G
MoBnTplon Kipvarte; 0 AOTPATTOV €V TR TAPQ
"Ayyelog, pooeBeyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LYELG TOV TAYoV Kal fobnte: 0 Zwtp yap
¢€aveotn Tod PvrpHaToG.

mystery of Your crucifixion and resurrection. *
For death and the netherworld have been stripped
of their spoils today, * and our human nature has
now put on the imperishable. * And therefore

in thanksgiving we cry aloud: * Glory to Your

resurrection, O Christ. icoasp

Both now. Theotokion.

Mode 3. You were so beautiful.

Thv Gsparérra

You carried mystically within your womb the
Lord, * incomprehensible, uncircumscribable, *
and one in essence with the Father and the Spirit,
O Mother of God. * Ever since your childbirth, we
have learned how to glorify * the Trinity’s energy,
which is single and unconfused. * And therefore in
thanksgiving we sing to you: * Rejoice, O favored
Maiden full of grace! icoasni

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. [sol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has
risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG TEMOUTAL, P KAaieTe, TV AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, HeTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D
HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty &€, 6

¢k 000 capknbeic Beog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGynTai oov TO Hvopa Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZX: Apnv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

“Ynakor]. "Hyogy'.

"ExnAnttov T 6pdoel, Spocilmv toig
pPNpaoty, 6 &oTpantewy AyyeAog, Toig
Mupo@opoig éAeye: Tov (dVTa Ti {nTelTe év
HVIHOTL TYEPON KEVOOOG T PvhpaTa: THG
©Bophg GAAOIOTAY, YVATE TOV GvaAAoiwTOV:
elnate 16 O Qg pofepa T Epya oov! dTL TO

YEVOG €0000G TRV AvBpOTQV.

XO0POX
Oi AvafaBpot.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.
Ty aiypalwoiav Z10v, ob é€eilov €k
BaBuA®dvog, KQpE €k 1@V Tabdv, Tpog (wnv

E€Akuoov Aoye.

"Ev 1® vO1® o1 omeipovteg, Sdkpuaty évBéorg,

Beprodot othyvag, &v xapd delleiag.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that
He is the unchanging Changer of death. Say to
God, ‘How awesome are Your works! For You

have saved the human race.’” icoaso

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 3.
From Babylon You rescued the captives of
Zion. O Logos, also pull me up from the passions

to life. tcoasn)

Those who sow with godly tears in the south,

with joy will reap the ears of everlasting life. (coasoi
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpoat, ndoa dyaBodwpla, g [Tatpl
xal Yi§) ouvaotpamrer év ¢ t& mavta {f kai

KLVETTOL.

Avtipovov B'.
"Eav pry Kdplog oikoSoprion oikov tédv
APETAV, HATNV KOTIAHEV: TNV 8¢ YPLXT|V OKEMOVTOG,

0VSElG U@V TopBeTTan TNV TTOALY.

Tod kapmod THg youotpog, 16 ITvedpat
viomoNTAG 001 TR XP1oT®, &¢ [Tatpi ol Aylot
névrote eiot.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayig IMvevpat, évBewpeitat oo

ayl0Tng, coeia:- 00O TACAV YAp KTIoWV: a0T

Aatpevompev, Ocog yop wg [Tatpl te kai Aoyw.

Avtioovoev I,
Ot pofovpevor tov Koplov, pakdépiot, tpiffoug
Badiodvrtan TV EVIoAGV, eayovial, {onpav yap

TIAyKOPTIOV.

KOk tfig Tpamélng oov ed@pavonTt,
KaBop@v 0oL TOLHEVAPXQ, TX EKyOVa PEPOVTAQ,
KA&doug dyaboepyiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpat, 6 nag mAodtog Tfig 60&ng, €§
00 x&p1g kai {wr| éon i ktioer ovv Iatpi yap,
Gvopveiton Kol 1@ Aoyw.

ITpokeipevov.

Einate év 1oig €0veotv: ‘Ot Khpiog

¢Baailevos, kai yap Katopbwaoe v oikovpévny,

fTig o0 caAsvBnoetan. (6ig)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and the
Son, every gift of goodness intrinsically shines

forth. And in Him all things both live and move.

[GOASD]

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding the

soul, no one can destroy our city. (coasp)

O Christ, the Son of the Father, the fruit of the
womb, the saints are ever adopted sons, through

You in the Spirit. icoaspl

Glory. Both now.
In the Holy Spirit are perceived all holiness
and wisdom, for He gives substance to all creation.
Since He is God, let us worship Him, as we do the

Father and the Logos. (coasnl

Antiphon 3.
Blessed are those who fear the Lord: they will
walk in the ways of His commandments. They

shall eat every kind of life-giving fruit. icoasp)

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. (coasoj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation. And
He is extolled with the Father and the Logos. icoaso)

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be
shaken.” (2)
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iy, Aoate 1 Kupiew qoua kawov.

Einate év 1oig €Bveotv: “Ott Kopiog
¢Baailevoe, kai yap KatopbBwaoe v oikovpévny,
fTig o0 caAevBnoeTal.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabnpeda.
XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng Kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
ayie TMvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Tfig OKtoryov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.
"EEaveéatng onpepov, GO ToD TRQOL
Oiktippov, Kai Uag EENyayeg, €K TV TUADY

100 Bavdatov: ofjpepov ASap xopeLel, Kal
xaipel Ea, Gpa 8¢, kat ot ITpoeitat, obv
[Matprapyog, &vupvodoV AKXTanaoT®G, TO

Belov kpdrog Tfig €¢§ovaing oou.

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be

shaken.” rsaas

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this
day Adam is dancing and Eve rejoices, and

with them the holy Patriarchs and the Prophets
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‘0 Oikog.
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XOPEVLETOOQV, Kal XploToVv TOV Oe0v
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100 Banrtiopatog: €&e1g yap 610 todto délopa,
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000 1OTAPEVOV KATH YVOUNV: 0oL YOp HK®,

AS0p TOV TPOTOMAACTOV.

are unceasingly extolling the divine power of

Your authority. icoaso)

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy
songs to our Redeemer, the Creator of all. For
today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy’s
haughtiness and smashes the gates of Hades,

by the divine power of His authority. coaso:

Kontakion. For the Forefeast.

From Menaion - - -

Mode 4. You revealed yourself today.

‘Enepdvng orijiepov.
To the flowing streams today * of River
Jordan * comes the Lord and cries aloud * to
John the Baptist, and He says, * “Be not afraid
to baptize me now; * for I have come to save

Adam, the first-formed man.” o

Oikos.

I am not requiring you to cross the
boundaries, O Baptist. I am not telling you,
“Say to me the things you tell the lawless
and exhort the sinners.” Simply baptize me
in silence and anticipation of the blessings
that from Baptism result, and whereby you
will have the office that did not exist among
the Angels. Indeed, I will make you greater
than all the Prophets. None of them saw me
clearly, but only in types and shadows and

dreams; but you have me standing before you
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as I wish. For I have come to save Adam, the

first-formed man. iso;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On January 5, we commemorate the holy

Martyrs Theopemptus and Theonas.

On this day we also commemorate Saint
Syncletike.

On this day we also commemorate our

devout father Gregory who was in Acritas.

On this day we also commemorate our

devout father Phosterios.

On this day, the holy Martyr Sais died
after being thrown into the sea.

On this day, the holy Martyr Theoeidos
died when he was trampled by the

executioners.

On this day, the devout woman Domnina

died in peace.

On this day, the devout woman Tatiana

died in peace.

The holy new monastic Martyr Romanos
of Karpenisi witnessed in Byzantium in the
year 1694 and died by the sword.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us.
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CHOIR
Katavasias of Epiphany I
Ode i. Mode 2.

Behold, how the Lord, mighty in battle, *
uncovered the bottom of the Red Sea, * and He
led His people over it on dry ground, * and in
it covered and drowned the enemies, for He is
glorified. (coaso)

Ode iii.

In strength giving strength to those who
govern us, He is the Lord, * exalting the horn of
His anointed. * And He was from the Virgin born;
and now He goes to baptism. * O faithful, let us
cry aloud and say that there is no one holy like our
God, * and no one is righteous except for You, O

Lord. tcoasn

Ode iv.
When You thundered on the many waters, *
O Father, and to Your Son were bearing witness,
* then John, who You said was the voice of one
crying * in the wilderness, clearly heard Your
voice. * Being filled with the Spirit who was also
present, he cried aloud, * “You are the Christ, the

wisdom and the power of God.” icoaso)

Ode v.

It is Jesus, the Author of life, * who has come
rescinding the penalty on first-created Adam. *
Being God, and having no need to be purified, *
He is purified for fallen Adam in the Jordan. * He
put to death the enmity, and He grants to us the

peace surpassing all understanding. icoaso)

Ode vi.
As he is the voice and the lamp of the divine
light, * the morning star before the Sun, the
Forerunner John * now in the wilderness cries out

to all, “Repent; prepare and cleanse yourselves. *
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Behold, among us is the Christ, who redeems the

world from the pit of death.” (coasp)
Ode vii.

Young and pious men were thrown into the
furnace of blazing fire. * The Angel of the Lord
came down to them and drove out the fiery flame
* and moist whistling wind preserved them free of
harm. * Being thus refreshed in the flames, they
gave glory, singing in gratitude, * “O supremely
praised and most exalted Lord and God of our
fathers, You are blessed.” icoasn

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Of old, the furnace in Babylon portended
paradoxical mysteries, when dew was exuded; *
for the River Jordan would admit the immaterial
fire when its Maker, who became incarnate, was
baptized in its waters. * All peoples bless Him as
Lord, and exalt Him beyond measure, unto all the

ages. [GOASD]

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]
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ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpoaoewg 10D ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov
BedV NPV IKETEVOW}EV.
XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooia. ‘'Opboi. Akovowpev T0D ayiov
EdayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevpati oou.
IEPEYX
"Ex 100 kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
avayvaoopa.
ATAKONOZ: [Tpooyxwpev.
XOPOX
Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dylag tpamélng)

‘Ewbivov G’
Aovkav 24:36 — 53

T& kap® €keivy, dvaotag 6 Tnoodg €k
VEKP®V €0TN €V HETR TAOV PHaBnT@Y a0ToD Kal
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Kal {6ete, 011 MveDpa odpka Kol O0TER OVK EXel
KabBwg épe Bewpeite Exovia. Kai TODTO €M@V
Emede1&ev aNTOlG TAG XEIPAG Kal TOLE TTOSAG.
€11 6€ AMOTOVVIWV KVTAV ATO THG XAPAG Kal
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évBade; ol 6¢ émedwrav adT® ixBv0og dTTod
HEPOG Kai Ao peAloaiov knpiov, Kai Aafmv

gvomov avtedv Egayev. eine 8¢ adToig ovTOL Ot

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 6
Luke. 24:36 — 53

At that time, Jesus, having risen from the
dead, stood in the midst of his disciples and
said to them, “Peace to you!” But they were
startled and frightened, and supposed that they
saw a spirit. And he said to them, “Why are
you troubled, and why do questionings rise in
your hearts? See my hands and feet, that it is I
myself; handle me, and see; for a spirit has not
flesh and bones as you see that I have.” And
when he said this, he showed them his hands
and his feet. And while they still disbelieved
for joy, and wondered, he said to them, “Have
you anything here to eat?” They gave him a
piece of broiled fish and some honeycomb, and
he took it and ate before them. Then he said to

them, “These are my words which I spoke to
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you, while I was still with you, that everything
written about me in the law of Moses and the
prophets and the psalms must be fulfilled.”
Then he opened their minds to understand the
scriptures, and said to them, “Thus it is written,
that the Christ should suffer and on the third
day rise from the dead, and that repentance and
forgiveness of sins should be preached in his
name to all nations, beginning from Jerusalem.
You are witnesses of these things. And behold,
I send the promise of my Father upon you;

but stay in the city of Jerusalem, until you are
clothed with power from on high.” Then he

led them out as far as Bethany, and lifting up
his hands, he blessed them. While he blessed
them, he parted from them, and was carried up
into heaven. And they worshiped him, and they
returned to Jerusalem with great joy, and were
continually in the temple praising and blessing
God. Amen. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through

the Cross, joy has come to the whole world.
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Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. con

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

15
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sassi

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi
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KOTATEPPOV €Q° T)HAG TA AN 0oL T TAOLO1-

npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Sduvaypel Tod Tipiov kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCINIG TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, iIKeoliang ToD Tipiov éveo&ou
TIPOENTOL T(POSPOHOL Kal BanTioTod
Todvvov, T@dV ayiov éve6Emv Kal TaveLPT HWV
AMOOTOA®YV, TGV €V Aylolg MATEPWV T\HAV
HEYGA®V 1lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGDV
SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
I'pnyopiov 100 ®eoAdyou Kai Twdvvou tod
Xpuooatopov, ABavaciov kal KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtanmoewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&nv peyoAopapTOp®V
'ewpyiov 10D Tpomato@dpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVoC,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: T@V iepopapTOp®V
Xapaiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylog

17

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
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€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V ayiov évooEmv paptopnv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokeufig
kal Eiprivng: t@v 0ciwv kKai Beopopwv
TAtEPV MUAV: (tod ayiov 10D vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
AvVng, Kal TAVT®OV 00V TV aylnv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TAOV XUAPTOADYV SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XO0POX

Kopie, éAénoov. (1)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevodg cov YioD, ed’ ob edDAoynTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail {®omold) cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog {otatat S my O Qény.
ATAKONOZX

Trv OgotoKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

QN 0°.
MeyaAvvéprov. “Hyog B’'.

Ytiy. MeyaAbver iy Yuxn pov tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pov ml 10 Oe@ 1
owtnpl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeiy, kai
€v80&oTEPaV, ACLYKPITOG TAOV LePAPEl, TNV
ad1apBopwg, Oeov Adyov tekodoav, TNV HVIWG

BeoT1dKOV, O PHEYAAVVOHEV.
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glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 2.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

'QR8n 0°. Katapaocia. "Hyog B’.
MeydAuvov yoyn pou, TV TIHIWTEPAV, TRV
dvw oTpaTeELUATWY.
Anopel naoa yYAdooa, eDQNHETY TTIpOg d&iov:
{Atyyidt 6¢ vodg Kal LTEPKOTPL0G, DHVETY O€
Bcotdke: Opwg &yadr vdpyovoa, TNV TOTY

§éxou- kai yop TOv moBov oidag, Tov EvBeov fpGv:

oL yOp XploTiav®dV €1 TPOOTATIG, 0€ PHEYRADVOEY.

IEPEYX
"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

20

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)
Ode ix. Katavasia. Mode 2.

O my soul, magnify the woman, who is

higher in honor than the armies of heaven.

Mortal tongues are unable to befittingly praise
you. * Even celestial minds are dazed extolling
you, O Lady Theotokos. * Nonetheless, since
you are good, accept our faith and longing. * You
know that we revere you with God-inspired love.

* You are the protector of Christians, and we

magnify you. coasn

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoat oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.
XOPOZXZ: Apnv.
XO0POX

"Hyog B’
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10v Oeov Nuadv Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy10¢ €oTt.

Tii¢ OKtarxov - - -
"E€amooteldpiov.

To C" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toigc Madntaic ouvéAOwyuev.

Agikviwv 611 GvBpwnog, TATEp €l Kat’
ovoiav, AvaoTHG €K TOD PVIHATOG, Bpooemg
OLHETETYEG, KAl HEGOV OTAG €81000KEC,
HETAVOlaV KNPLUooey: DBV 8€ TTPOG 0VPAVIOY,
aveAnedng Motépa, kai Mabntoic, mépmney tov
[MapaxAntov énmyyeidw. YnepBee, OeqvOpne,
00&a M) ofj éyépoel.

IIpogdpTiov.
"Hyog B’. T'uvaikeg drovtiodnte.

[1&¢ peBpd o€ motapa, eiocdeéEovtan
dAGvBpwTe, TOV MoTapoLG Kai BaAdooag,
TOWoAVTX €K U1 OVIQV; TG KOPLENV TNV
Gypavtov, Vv onv toApnocet Ipodpopog,
xewpobetiioot Aéomota; DUVODHEV PPITTOVTEG

Noye, T ofig TTyeiag 1O VYOG,
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 6.

Mode 2. Let us in faith.

Toig Mabiyaic duvéAboopiev.
Proving to Your disciples that * You are
human in essence, * O Savior, You partook of
food * after Your resurrection. * You stood among
them and taught them * that they should preach
repentance. * You promised them that You would
send * the Holy Spirit. Then You were lifted
up * and ascended to the heavenly Father. * O
God, beyond divine, and man, * glory to Your

resurrection! icoaso

For the Forefeast.
Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg droutiodnte.
Amazing, how the river has received You
in its streams, O Word, * who brought all the
seas and rivers * to being from non-existence, *
and also how the Forerunner has dared to lay his
hand on Your * immaculate head, O Master! *
Benevolent Lord, astounded, * we praise Your

poverty’s grandeur. (Goaso)
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Oi Aivol. "Hyogy'.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv
KOLTQV O0TRV.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év

T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
STy pa Avactaotpa.
"Hyog y'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Aebte mévta ta €0vn, yv@dTe ToD OPIKTOD
puotnpiov Vv SUVAPLY: Xp1oTog yap 6 ZaThp
NHAV, 6 év dpxi Adyog, éotaupmdn 81" g, Kai
EKOV €TaQN, Kol AvEaTN €K VEKPAV, TOD oot T&

OLUTIAVTA. ADTOV TIPOCKUVI|OWEV.

"Hyogy".

Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Amynoavto mavta @ Bavpaoia, ol QUAAKEG
oov Kopie: &AAG TO oLVESPLOV TG HATALOTNTOG,
TANpAOoav SOpwv TNV 1oV adTAV, KPUTITELV
évoplov v avaotaoiv oov, fiv 0 KOopog So&adel.

"EAénoov 1pac.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning, for us
voluntarily was crucified and buried, and He rose
from the dead, all to save the universe. Come and

let us worship Him. tcoasos
Mode 3.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

The soldiers who had guarded You, O Lord,
reported all the marvelous events that had taken
place. But that vain council filled their right hand
with bribes, thinking that in this way they could
hide Your resurrection, which the world glorifies.

Have mercy On us. [GOAsD]
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"Hyogy'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Xapdig T& TAVTH TEMANPOTAL, THG AVACGTACENG
v nelpav eiAnedta: Mapia yap 1} MaySaAnvr,
¢mi 1O pvijpa NABev, edpev Ayyelov éni Tov AiBov
KaOnpevov, toig ipatiolg é€aoTpdmtovta Kai
Aéyovta- Ti (nteite OV {AVTA HETH TAOV VEKPOV;
00K #0TIv O8€, GAN’ &ynyeptat, Kabag eine,
npodywv év T 'oAtaiq.

"Hyogy'.

Alvelte a0TOV €V iy oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpag.

'Ev 1® 9oTi oov Aéomota, opopeda pidg
QEU\GvBpwTE: AVESTNG YOp €K TOV VEKP®V,
oOTNPIaV TQ YéVEL TV dvOpOnV SwpodpEVOG,
iva oe o ktiolg 60§0AoyT, TOV pOVOV
avapaptntov. 'EAéncov ripae.

Ttympa. Ilpogoptia.
"Hyog B’. Olkog 100 E@pabé.
Tod Mnvadov - - -

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

"16e 6 BaoiAeng, 1600 1) mpocdokia, 10D
‘ToponA éneotn: Aaol ayaAAidoBe, 10 @G yop
émoaivetat.

Alvelte adtov €v KupPaAoig evnyoig, aivelte
avToV €v kupPdAoic aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

"16e 6 BaotAevg, 1600 1) mpocsdokia, 10D
‘ToponA énéotn: Aaoi ayaAAidoBe, 10 @A yop

emoaiveta.

Mode 3.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

The universe is filled with joy since it
experienced Your resurrection. Mary Magdalene
came to the tomb. She found an Angel sitting on
the stone. He was shining like lightning in dazzling
apparel, and he said, “Why do you seek the living
among the dead? He is not here; for He has risen,
as He said. He is going before you to Galilee.”

[GOASD]

Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas

In Your light we shall see light, O benevolent
Master. For You rose from the dead, granting
salvation to the human race, so that all creation
may glorify You, the only One who is without sin.

Have mercy on us! icoasp

Stichera. For the Forefeast.
Mode 2. O House of Ephratha.

Olkog 100 E@padd.
From Menaion - - -

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. tsassi
Here is the King; behold * the one anticipated

* by Israel has come now. * The light begins to

shine forth. * O peoples, therefore leap for joy. isoi

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. isas

Here is the King; behold * the one anticipated

* by Israel has come now. * The light begins to

shine forth. * O peoples, therefore leap for joy. isni
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Ytiy. Awa to0to pvnobroouai oov €k yiig
‘Topdavou kai ‘Eppwvieip.

Qnton toig émi yAg, peTd oopkOg TO OeTov, ViV
Q&G TOIG €V TG OKOTEL, EMEPAVE KAl TROLY, 1] XAPLG

EEQVETEIAEV.

Ytiy. EiSoodv oe Béata, 0 Ocog, eidoadv
oe Oéata kal épofnbnoav.

‘O Aoyvog 1@ Pwri, 1 adyn 1@ ‘HAlw,
IIpd6popog 1@ Aoyw, 6 gilog 16 Nupei,
[Tpogita kaBumovpynoov.

Ao6éa. TIpogdpTiov.
"Hyog mA. §'.

Todvvn Banmiotd, 6 év pntpa yvepioog

Tod Mnvaiov - - -

HE TOV &UVOV, €V TIOTAHE HOL S10KOVNOOV, HET
AyyeAwv pot Aettodpynoov, ékteivag dpon Th
TIAAGHT], THG KOPLPTG POV TFG &xphavTov, Kal
otav 16ng T dpn TpEpovTa, Kai tov Topdavny
EMAVOOTPAPEVTA, GLV TOVTOLG BONCOV: O
oapkwbeig €k [MapbBevou, eig UV cwtnpiav,

Kupie §6&a oot.

T Oktwnyov - - -
Kol viv. O@gotokiov.

Ymepevoynpévn ONapyelg, Oeotoke
[MapBéve: Six yap 100 €k 00D oapkwBevTog,
0 Gong NYpoA®TIoTAL, 6 ASOH AvaKEKANTAL,
1 Kotépa vevekpwtal, 1) Eda fAguBépmtal, 6
Bavatog TeBavatotal, Kai pelg é(momotr|Onpev:
810 &vupvodvteg fodpev: EDAoyntog Xplotog O

Be0¢ UGV, 0 00T edSoKN TG SO GOL.

O Aaog Totaran Sice v M. Ao&odoyiav.
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Verse: Therefore I will remember You

from the land of the Jordan and Hermon. isassi

God, having taken flesh, * is seen by those on
earth now; * the light appeared and was seen* by
those who sat in darkness; * and unto all has grace

shone forth. so)

Verse: The waters saw You, O God; the

waters saw You and were afraid. isassi

Minister to the Light, * O lamp, and as
the daybreak * unto the Sun, O Prophet, * the
friend unto the Bridegroom, * and to the Word as

Forerunner. iso1
Glory. For the Forefeast.
From Menaion - - -
Mode pl. 4.

O Baptist John, who recognized me as the
Lamb when you were still in the womb: serve me
now in the river, and with Angels minister. Reach
out with your hand and touch my immaculate head.
And when you see the mountains trembling and
the Jordan turning back, cry out with them, “O
God incarnate of the Virgin for our salvation, glory
to You, O Lord.” o

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” coaso)

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vyiotolg Oed Kal émi yig elprvn, €v avBpwmolg
evdokia.
Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayiov ITvedpa.

Kvpie 6 Bedg, 6 apvog 1od Ocod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O dipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoode&an v 6énoty NE&v, 0 KB peVog
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAéncov MRaG.

“O11 0V €l povog Aylog, oL €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1otog, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéow 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@d@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat Mpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kal aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1HaG,

KaBdamep ATioapey €mi €.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. Acwpev
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev M1V, Kal TO péya EAe0g.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb

and is the Author of our life. For, destroying death
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by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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